ARCHIVES HISTORIQUES
DE LA COMMISSION

COLLECTION RELIEE DES
DOCUMENTS "COM"

COM (81)20

Vol. 1981/0004



Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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1. ~ ‘The Regulation which is tin . ubJeL_ of this proposal is designed to

regulate fishing by foreign vessels "+he T*sh1ng zone of the French department
of Guyana during the period from 1 April <981 te 31 March 1982. .

r . The proposed ReguLat1on is in most respects 1den..q§1 to the comm1ss1on s

, proposaL of o (1). Where it differs, this is to take account

“ inter alia of the situation w1th regard to the Largest stock covered by this
Regulation, i.e. shr1mps. Another reason for differences is the deveLopment

of the local process1ng 1ndustry in the overseas department in quest1on.

3; As regards the stock of shr1mps, prev1ous texts were based 1nptlc1tLy
on TACs. But in view of the reLat1veLy short Life cycle of the species

in questmon and the gaps in sc1ent1f1c knowledge about the stock, it must be
\u“unowledged that it 1s in fact very difficult to estabL1sh a TAC. The present
proposaL therefore wvoids a quantitative restr1ct1on on totaL catches.

It is based on the assumpt1on that, pending the acqu1s1t1on of more reL1abLe
vscnent1f1c data, use of the stock should be controlled by a ‘restriction on
fishing to be determined on the basis of the figures fortdajly catches, which,

in.the absence of more compLete data, may be considered the best indication
of the state of the stock \

/

4, For present catches per vessel per day are sdbstahtiallyrsmaLLer than
catches:made before shrimp fishing-was intensified, beginning in 19?0. _
Although average catches have improved in recent years, this would appear.t0>f
‘be attributable to the decrease in fishing resulting from the measures s
. introduoed by Community Regulations sinee 1977 and the reduction in the number
of shr1mp boats operating in the Brazilian f1sh1ng zone. In order to stabilize
this improvement, the Commission is proposing that f1sh1ng be restricted to
the level provided for in the Community Regulation in force in 1980.

-~

(1) Doc COM(80)



5. The local shrimp processing industry in this French department has also
increased its production capacity. To meet the demand of this industry, which

is of prime importance for the economy of French Guyana, this proposal provides
for a corresponding ihcrease in the number of Llicences which may be issued

to vessels under contract to Hand all their shrimp catches 1in Guyana. Under
previous Regulations the number of vessels eligible for a Licence on the grounds
that they had entered into the contractual obligation to land catches in Guyana
was divided between the United States and Japan. The Commission proposes that this
distribution be abolished and that any vessel flying the flag of a non-member
country having traditionally f%shed in_the wateré in question should have

the possibility of obtaining a licencé, on the sole condition that it be party
to a valid ltanding contract. Should the number of applications exceed the number
of Licences authorized by the Regulation, the Commission would give priority

in the allocation of licences to vessels which have traditionally fished in
the region, also taking into account, wherp appropriate, the general interests

of the Community.

6. The proposed Regulation also allocates shrimp quotas to veséeLs fLyihg
the flags of.States in the region. In this it is foLLowiﬁg the rules previously
in force by giving the vessels of these developing countries more privileged
treatment than other vessels which do not Land their catches inthe French
department of Guyana. The rights of the countries in question had been curtailed
in 1980 becéuse it became apparent that the eligible States were not making

full use of the scheme. The reason for this, abcording to the information
available to the Commission, was technical problems facing the shipowners in
question, which they now seem to have overcome. The Commission therefore proposes
that quotas be aLLocated?to these States in accordance with the needs reported
by them. '

7. - On the basis of the principle mentioned in point 4 that total fishing
activity should not be increaséd énd.having regard to the fact that this
proposal accords more shrimp fishing }ights to vessels landing their catches

in French Guyana and to vessels originating in the region, the_coroLLary.is

that fishfng rights may no Longer be granted to vessels flying the flag of the

United States, Japan or Korea which do not lLand their catches in French Guyana.

ol
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Vessels of these three countr1es which hitherto have not landed the1r~
catches in this French department now have the poss1b1L1ty of obta1n1ng
a licence on the basis of a landing contract
8. LastLy, th1s proposaL seeks to ma1nta1n the restriction on f1sh1ng
in order to conserve the shrimp stocks. In so doing the proposaL also aims
to allow achieVement'ot a level of\averege catches per vessel high enough
to ensure‘profitabte shrimp_ fishing, upon which>the local processing '
" industry also depends. | , S ‘
9. " The proposed Regulation also covers requests from the States in the
41reg1on concerning fishing rights in respect of species other than shr1mps.
As the quantities involved are fairly small compared with the totaL fish '
stocks in this fishing zcra, there was no reason under theﬂpresent’circuhstences

"to refuse such requests.

10. - In the Llight of the foregoing,'the Commission requests the CounciL,
after consulting the European ParL.ament, to "adopt the proposed ReguLat1on

" annexed hereto.

L. ',
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Proposal for a
Council Regulation (EEC)
| Laying down certain measures for the conservation and management
of fishery resources applicable to vessels flying the flag of
certain non-member countries in the 200 nautical-mile zone off

the coast of the French Department of Guyana

ThE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic

Community, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

‘

Having régard to the opinion of the European Parliament,(1)

(1) 04 No C




- rized to fish for shr1mps should be further reduced

: Whereaa since 1977 the bommunity has operated a system of conservation

and management .of fisher§ resources apricabLe toAVesseLs flying the flag

- of certain non-member countries in the 200-mile zone off the coast of

the French Department of Guyana, most recently by ‘the adoption of _ Counc1L
Regulations (EEC) No 3023/?91 and (EEC)No 3450/802 whereas the Latter -

. expires on 31 March 1981;

Whereas' the continuity of the system beyond the date mentioned should
be assured, intparticular by maintaining the restriction on shrimp fishing

in the zone.in order to conserve the stock and ensureadequate prof1tab1t1.y

" for the f1shermen concerned

Whereas the shr1mp process1ng 1ndustry based in the French department of Guyana

- depends on Land1ngs from vessets of non-member countr1es operating in the

f1sh1ng zone off that department'

”Whereas,>therefore;'to'ensure that those,vesseLs which are under contract

‘to land their. catches in the French~department of Guyana can continue

to fish, the number of vessels not subject to this obl1gat1on wh1ch are autho-

- 4

3

Whereas, in applying<this redUCtion, account.ahould be taken of the needs
of deveLop1ng countries in the region wh1ch are endeavour1ng to develop -

their own f1sh1ng 1ndustr1es, o o -

hwhereas the other techn1caL and control measures appL1cable under Regulat1on |

(EEC). No 3450/80 should be maintained,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

(1) 0J No. L 340, 31.12.1979, p.11

(2) 0J No L 360; 31.12.1980, p.7
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Article 1

1. Vessels flying the fLéﬁ of one of the eountries Listed in Annex I

shall be authorized during the period from 1 April 1981 to 31 March 1982, to
catch the species listed in the said Annex in the fishing zone of 200
nautical miles off the coast of the Franch Department of Guyana, in

conformity with the conditions laid down in this Regulation.

2.  By=catches shall be authorized provided they are taken whilst

fishing a$ authorized by a licence as referred to in Article 2.
Article 2

1. F1sh1ng in the fishery zone referred to 1n Article 1 shall be
subJect to the possess1on on board of a licence, issued by the Comm1ss1on
" on behalf of the cOmmun1ty,_and to the observance of the conditions

set out in that Llicence and.thé control measures and other provisions

regulating fishing activities in that zone.

2. Such licences shall be issued on request to the authorities of

the non-member countries concerned.

3. - The régistration letters and numbers of a vessel in possession of
a Licence must be clearly marked on both sides of the prow and on both
sides of the superstructure at the most visible point. The letters

and numbers must be painted in a colour that contrasts with the colour
of the hull or superstructure and must not be effaced, altered, covered

or masked in any other way.

Article 3
1. . Licenée§“m§y be issued for shrimb fishing to vessels thch fly the flag
of one of-the countries Listed in point 1 of Annex I and which are under contract
to Land all their catches in the French Department of Guyana. The maximum

number of licences is specified in point 1 of Annex I.

2. These Licences shall cease to be valid when the contract concerned comes

to an end, and in any case not later than 31 March 1982.

-/-
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' Article &
1; .+ -Licences may be 1ssued for shrimp fishing to vesseLs other than

~those referred to in Article 3 which fly the. -flag of one of the countries listed
in point -2 of Annex I. The maximum number of licences and the maximum number

‘of days at sea during which such licences are valid shall be as spec1f1ed A

for each country in point 2 of Annex I. \ ,

: 2. ~ The licences referred to “in paragraph 1 shaLL be 1ssued on the -

" basis of a fishing plan submitted by the authorities of the country _
.concerned; appreved by the Commission and_nét exceeding,the maximum

number for the country concerned specified in point_ 2 of Annex I.

*3.. The validity of each of the Licences’refe}red to ih paragraph‘1
shall be L1m1ted to the fishing period prov1ded for in the f1sh1ng pLan
on the bas1s of which the L1cence was 1ssued. ,
Article 5
. Licences may be issued for species other fhan‘shrimps to vessels fLy{ng the
" flag of one of the countr1es Listed n po1nt 3 of Annex I. The maximum number>

of suth L1cences for each country shaLL be as spec1f1ed in pownt 3 of Annex I.‘
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Article 6 _ ~
1. The following information shall accompany applications for licences

submitted to the Commission : ‘ SN

‘a) name of the vessel;

b) registration number; 7

c) external identification letters and numbers;
d) port of registration;

e) name and address of the owner or charterer;
f) gross tonnage and overall length;

g) engine power;

h) call sign and radio frequency;

i) intended method of fishing;

j) species intended to be fished;

k) per%od for which a licence is requested.

2. _EacH Licence shall be valid for one vessel only. Where several vessels
are taking part in the same fishing operation, each vessel shall be in possession

of a licence.

Article 7

- '

2. To obtain a licence as referred to in Article 3, proof must be produced,
in respect of each of the vessels concerned, that a valid contract exists
‘between thé shipowner applying for the licence anda shrimp-processing undertaking
.in the French Department of Guyana and that it includes an obligation to land
'aLL catches of shrimps from the vessel concerned in that Department so that

they may be processed by that undertaking.

2. . The contract referred to in the previous paragraph must be endorsed by

the French authorities which shall ensure that it is consistent with the actual

' capacity of the contracting processing undertaking and with the objectives of 7

the development plan applicable to the French Department of Guyana.

3. Where the endorsement referred to in the previous paragraph is refused, the
French authorities shall .give notification of this refusal and state their

reasons for it to the party concerned and the Commission.

/.



Article 8 -

1. A Licence.ébplication shall be submitted at least one month before

the desired date of commencement of validity.
2 Licences may be cancelled with a view to the {issuing of new licences.

Such canceLLatioq shall take effect on.the first day of the month following

that in which the Llicences are.returned to the Commission.
New Licenﬁes shaLL be issued in acéordahce wjth paragraph 1.
Afticte 9‘
Te shrimp fishing in the fishing zone referred to in Arficte 1 shall
be prohibited from 1 May to 31 October 1981 in waters less ;han 30

metres deep.

2. Only vessels using long Llines shall be permitted to fish for

species other than shrimp.
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Article10

1. A logbook shall be kept in which the following information shall

be entered after each fishing operation :

\

(a) size of catch by species (live weight, in kg);
(b) the date and time of the beginning and end of the fishing operation;

(c) the position at sea at the time of the fishing operations.

2. A copy of each page of the Loghook referred to in paragraph 1
containing the information specified therein shall be forwarded to the
Commission within 30 days of the last day of each fishing trip.

~

Article 1)

1. The master of each vessel in possession of a licence referred to

“in Articles 4 and 5 .shall observe the special conditions set out in

Annex II, in particular the obligation to forward the infprmation specified
in the Annex via the radio station indicated thereiﬁ.-These conditions shall

form an integral part of the licence.

2. The master of each vessel 1in possession of a Licence as referred

to in Article 3 shall on Landing the catch after each trip submit to

the French authorities a declaration for whose accuracy the master alone

is responsible, stating the quantities of shrimp caught andkept onboard since the
tast declaration. This declaration shall be made using the forma model of

which appears 1in Annex III.
Article 12

1. The French authorities shall take all appropriate measures to
'verify the accuracy of the declarations referred to in Articleqq (2),
by checking 'them 1in particular against the lLogbook referred to in
Article 19, The declaration shall be signed by the competent official

after it has been verified.

2. The French authorities shall ensure that all tandings of shrimps in
the French Department of Guyana by vessels in possession of a licence as
referred to in Article 3 shall be the subject of a declaration as
referred to in Article 11 (2).
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3. Before the 15th of each month, the French author1t1es shall notify
the Commission of the quant1t1es of shrimps Landed in the French department'
of Guyana in the previous month. ' '
4. 'The French authorities shall telex to the Commission a weekly summary

of the declarations referred to in Article 17 (2).
Article 13

1. The French authorities:.shall take appropriate measures to ensure
1mplementat10n of this ReguLat1on, 1ncLud1ng the regular inspection of -

vesseLs. . -: . -

2. _ Where an infringement is formally ascertained, the French authorities

‘shalt, without deLay,r1nform the Commission of the name of the vessel

concerned and of any act1on they ‘may have taken. i : ‘ S ~§
Article 14
1. Licences for vesseLs which have not complied with the obligations

'prov1ded for 1in th1s Regulation or the landing obligation La1d down in>

a contract as referred to in Art1cLe 3 may be w1thdrawn.

[

‘2. Where a vessel fishes without a valid licence in the zone referred ‘
" to in Article 1, and ‘where that vessel belongs to a shipowner who has one‘or more
other vessels to which Licences have been issued, one of these licences

'may be withdrawn. -

3;'7' ‘A vessel which has failed to compLy w1th the obL1gat1ons prov1ded

- for in this ReguLat1on, in Regulation (EEC) No 3023/?9 or Regulation (EEC)
No 3450 /80 or with the landing obligation Laid down in a contract

as referred to in Article 3 chall not be granted a L1cence for a per1od

of from four to 12 months from the date when the 1nfr1ngement was
committed.

4. No licence shall be issued:during,the period referred to in the previous
.»paragraph to a vessel belonging to a shipowner who also owns a vessle whose '
licence has been withdrawn, under this Article or which has fished without

a licence in the zone referred to in Article 1.
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Article 15

.1. If,for a period of one month the Commission receives no communication
as referréd to in Art{ble11 (1) conceraing a vessel ijn possession of a
lLicence referred to in Articles.4 and 5, the licence of such vessel shall

be w1thdrawn.

2. - If,for a period of one month,a vessel in possession of a licence
as referred to.in Article 3 has made no use of it, the licence of such

vessel shall be withdrawn.

'Article 16

L1cerces valid on 31 March 1981 pursuant to article 3 of ReguLat1on
(EEC) No 3450 /80 may be prolonged, at the request of the authorities
of the country concerned, until 15 May 1981. L1censes thus prolonged are
to be counted. against the number of correspond1ng licenses fixed in Annex 1,

for the duration of the proLongat1on.

' - . Article 17

LN

This Regulation shall enter ‘into force on 1 April 1981.

It shall-apply until 31 March 1982.

This Regulation shall be binding in 1its ent1rety and d1rectly applicable
in atl Member States.

Done at Brussels, For the Council,

The President,E



S . ’ L <
N . . ) - . . ?

ANNEX I ..

1. Licences referred to in Article 3 :

' ‘ ) N -

) VesseLéwaangithe-¥la§ of - Maximum number of Licences

t

s

-~

U S.A.

Japan ) S L ' . ; 100
Roréa - o )
2. Licences referred to in Article 43 . - o /.~

Vessels flying " .

- Maximum‘hUmber'bf"Lipeqp€§  !Ma&iﬁumanumbébmbf'déysnat seal|
the flag of : - R e

_Barbados ~ . - B - I T 1,500 . B
- Guyana : SRR 8 . ‘K ;. 1,500
_Surname .. . S 18 ' 1,500 °
_Trinidad and ' < R ‘ ‘ s
. Tobago . e T 1800

;o

( - . ; N

3. ;chencesrreferred_to in Article 5 :

i -

| vessels flying
the flag of

Species’ ~ Maximum number of Licences

T

a) tunny .| Japan
| korea - - . : i 1
b). 0thers | Venezuela

Barbados R 5 .

s . {




1.

ANNEX II

Vessels in possession of a licence referred to in Articles 4
and 5 must communicate information to the Commission of the
European Communities im Brussels (address : telex 24189 FISRU-B)

via the Cayenne radio station (caLl. sign FFI) at the foLLowmg

times : ; e e ';r’/,w,_.-
- T -
——Za)ﬂo#n—c;;h_cn‘tr—yn;qu mncrsk 7ewx'lcr.dmg up to 200 nautical miles off the coast of the Frcnch
department of Guyana, here1 nafter cal L ed the "zone"
(b)whenever leaving the zone; | Y . - A
" (c)whenever entering a port of a Membcr Swawe;- . . T -
(dyhenever: leaving a port of 2 Member State; o ' ‘
(¢) ever: week in respect of the previous week from the date of ~aury into the zone referred w0 in
1{a)" or from the date of leaving the port referred to in -1 (d). '
2. = Communuauons transmitted in accordance with' the condmons of the Ilccnce at the times
specificd in, Tabove should include the following panuulars, where appropnatc, and should bc :
. transmitted in the following order: - ° ; o .
" — name of vessel; v
" = radio call sign; - e o o
— licence number; o o ’ 4 .
~— chronological number of the transmission for the trip in question; i
—~ indication of Wthl’\ of the types of transmission, as set out in paraqmph 2 is mvolved '
—d:uc,__ ' o v ‘ | = T T
‘ ~ time; . o o :
- gcogr:q:;hical position; '
! — quantity of each species caught during the fishing operation (in kg); _
— quantity of each species caught since the previous transmission of information (in kg); '~ .
— the geographical coordinates of the position where the catches were made; ‘ :
. — quantities of caiches, by species, transferred to other vcsscls (in kg) since the prcvnot;s infor-
mation; . = .
. — the name, call sign and, where applicable, licence number of xhc vessel to which lhc catch
’ was transferred; -
" — the master’s name. - a A
3. The fo!lowmg code must be used i in reporting species caught in accordancc with paragraph 2 :
+ S: Brown shrimp (Pen:leld:le), R: Other, Z: Tunny.
L.  *ln cases where, for reasons of force majexre, the communication cannot be transmitted by

the vessel in possession of a licence, the message may be transmmed by another vessel ©
on behalf of the former.




CANNEX 111 L . o

: : (. o
Peclaration pursuant to Article 10 , paragraph 2 -~ . ...

NAME of vessel
"NAME of master :

Signatures :

Port of .
Landing :

LANDING DECLARATION [| . (1)~

,‘ " B ‘ ‘. ' (
. Registration No. :
v ~ Name of Agenf 1o
Voyage made from the /- / to the: </ /
. | ’
\
; Quantity of shrimps -
‘landed (in Live weight) -
\
T : AR . Signature of

(1) One copy g

. Control Officer :

_.[

-kept by the one copy is kept by the Control

master,

Officer, and one copy is to be sent to the Commission of the European

Communities .



